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No. 16510. CUSTOMS CONVENTION 
ON THE INTERNATIONAL TRANS 
PORT OF GOODS UNDER COVER OF 
TIR CARNETS (TIR CONVENTION). 
CONCLUDED AT GENEVA ON 14 NO 
VEMBER 1975'

N° 16510. CONVENTION DOUA 
NIÈRE RELATIVE AU TRANSPORT 
INTERNATIONAL DE MARCHAN 
DISES SOUS LE COUVERT DE 
CARNETS TIR (CONVENTION 
TIR). CONCLUE À GENÈVE LE 
14 NOVEMBRE 1975'

ENTRY INTO FORCE of amendments to 
annexes 2 and 6 to the above-mentioned 
Convention
The amendments were proposed by the 

Government of Sweden and circulated by 
the Secretary-General on 22 December 1978. 
They came into force on 1 August 1979, in 
accordance with article 60 (1).

Annex 2, article 3, paragraph 8 
For the existing text, substitute:

8. The spaces between the rings and 
the spaces between the eyelets shall not 
exceed 200 mm. The spaces may however 
be greater but shall not exceed 300 mm 
between rings and eyelets on either side of 
the upright if the construction of the vehi 
cle and the sheet is such as to prevent all 
access to the load compartment. The 
eyelets shall be reinforced.

Annex 6
Insert a new explanatory note after note 

2.3.6 (b) to read as follows:
2.3.8. Paragraph 8: spaces between 

the rings and between the eyelets. Spaces 
exceeding 200 mm but not exceeding 
300 mm are acceptable over the uprights 
if the rings are recessed in the sideboards 
and the eyelets are oval and so small that 
they can just pass over the rings.

Authentic texts: English and French. 
Registered ex officio on I August 1979.

ENTRÉE EN VIGUEUR des amendements 
concernant les annexes 2 et 6 à la Con 
vention susmentionnée
Les amendements avaient été proposés 

par le Gouvernement suédois et communi 
qués par le Secrétaire général le 22 décem 
bre 1978. Ils sont entrés en vigueur le 
1 er août 1979, conformément à l'article 60, 
paragraphe 1.

Paragraphe 8 de l'article 3 de l'annexe 2
Remplacer le texte actuel par le texte 

suivant :
« L'intervalle entre les anneaux et entre 

les oeillets ne dépassera pas 200 mm. 
Toutefois, il pourra être supérieur à cette 

> valeur, sans cependant dépasser 300 mm, 
entre les anneaux et entre les oeillets 
situés de part et d'autre d'un montant, 
si le mode de construction du véhicule et 
de la bâche est tel qu'il interdise tout accès 
au compartiment de charge. Les oeillets 
devront être renforcés. »

Annexe 6
Ajouter après la note 2.3.6, b, une autre 

note explicative ainsi conçue :
2.3.8. « Paragraphe 8 : intervalle 

entre les anneaux et entre les oeillets. 
Un intervalle supérieur à 200 mm, mais 
ne dépassant pas 300 mm, peut être ac 
cepté de part et d'autre d'un montant si 
les anneaux sont montés en retrait dans 
les panneaux latéraux et si les oeillets 
sont de forme ovale et de taille juste suf 
fisante pour pouvoir être enfilés sur les 
anneaux. »

Textes authentiques : anglais et français. 
Enregistré d'office le I er août 1979.
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